
Referencia / 
Item Potencia  / Watts

Ángulo detección / 
Beam angle

Color
Voltaje / 
Voltage

Hz

104310007 Máx. 800W Incandescente
Máx. 500W Bajo consumo & LED 360º Blanco 220-240V 50/60Hz
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PRECAUCIONES 
SEGURIDAD

1. Leer atentamente 
estas instrucciones 
antes de poner el 
aparato en marcha y 
guardarlo para pos-
teriores consultas. 
La no observación 
y cumplimiento de 
estas instrucciones 
pueden comportar 
como resultado un 
accidente.
2. Antes de conectar 
el aparato a la fuen-
te de alimentación, 
comprobar la co-
rriente y el voltaje de 
la red eléctrica.
3. El aparato debe 
ser utilizado sólo 
para el fin para el que 
ha sido fabricado. 
4. Este aparato no es 
apto para uso co-
mercial. 

5. Nunca intentar abrir 
ni reparar el aparato 
uno mismo.Si el apara-
to está dañado, debe 
ser reemplazado por el 
fabricante, el agente de 
servicio o por el perso-
nal cualificado con el 
fin de evitar riesgos.
6.Si el cable de ali-
mentación se encuen-
tra dañado, debe ser 
reemplazado por el 
fabricante, o servicio 
postventa o por perso-
nal cualificado con el 
fin de evitar un peligro.
7. La limpieza y el 
mantenimiento por 
parte del usuario no 
deben ser realizados 
por niños sin supervi-
sión.
8. No utilizar el aparato 
si se ha caído o está 
dañado. En el caso de 
estar dañado, llevar
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INTRODUCCIÓN
Gracias por la compra nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con las ins-
trucciones que figuran a continuación. Por favor leer y guardar estas instrucciones para futura referencia.

CARACTERÍSTICAS POSICIONAMIENTO DE LA UNIDAD

Se trata de un detector de movimiento con 
circuito integrado. Reúne automatismos, como-
didad, seguridad, ahorro de energía y funciones 
prácticas. Utiliza la energía infrarroja como fuente 
de señal de control e inicia la carga cuando 
algo entra en el campo de detección. Puede 
identificar día y noche automáticamente. Es fácil 
de instalar y utilizar.

Por favor lea y guarde estas instrucciones para 
futura referencia.

Voltage: 20-240V / 50Hz
Operating temperature: -20 ~ +40ºC
Ambient Light: <3-2000Lux (Dimmable)
Max Humidity: <93% RH
Power On Time: Min. 10sec. ± 3sec. max. 30min. 
± 2 min.
Power Consumption: Approx. 0.45W
Motion speed detection: 0.6-1.5M/s
Max power: 800W/ 500W
IP44
Detection area: H 180° / V 360º
Installation height: 1.8-2.5M

Distancia de detección: Máx. 12M (<24ºC)

Para un correcto funcionamiento del detector tener 
en cuenta las siguientes especificaciones:

- El aparato está diseñado para un funcionamiento 
óptimo cuando se coloca entre 1.8 y 2.5M del nivel 
del suelo.

- La lluvia, nieve y las tormentas de viento pueden 
crear cambios de temperatura bruscos que pueden 
hacer conectar el detector. Para minimizar este ries-
go es conveniente instalarlo en una zona protegida.

- Evitar la colocación del aparato cerca de fuentes 
de calor como aire acondicionado, unidades de 
calefacción, etc. Puede producir que el aparato se 
dispare sin motivo real.

- Evitar apuntar hacia luces y superficies altamente 
reflectantes como espejos.

- Evitar colocar el sensor cerca de zonas de 
alteración electromagnética ya que puede ocasionar 
falsas alarmas.

- El detector es mucho más sensible al movimiento 
en todo lo ancho de la zona de detección, así como 
menos sensible cuanto más nos alejamos del 
aparato en longitud del área de detección.

- Evitar colocar el sensor dirigido hacia objetos que 
puedan moverse por el viento tales como cortinas, 
plantas,... También puede ocasionar falsas alarmas.
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La carga no funciona Comprobar si la conexión de 
la fuente de alimentación es 
correcta.

Comprobar si la carga es 
correcta.

Comprobar si la rueda de los 
ajustes de la luz correspon-
den a la luz ambiental.

Problemas con la sensi-
bilidad

Comprobar si hay algún obs-
táculo delante del detector 
para que pueda recibir las 
señales.

Comprobar si la temperatura 
ambiente es demasiado alta.

Comprobar si la fuente de 
movimiento está en el campo 
de detección.

Comprobar si la altura de 
instalación corresponde a la 
altura requerida en las ins-
trucciones.

Comprobar si la orientación 
del aparato es correcta para 
la zona que se desea.

El sensor no puede apagar 
automáticamente la carga

Comprobar si hay movimien-
to continuo en el campo de 
detección.

Comprobar si el retardo está 
ajustado a la posición máxi-
ma.

Comprobar si la potencia co-
rresponde a las instrucciones.

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRO-
DUCTO. Esta marca indica que este 
producto no debe eliminarse junto 
con otros residuos domésticos en 
toda la UE.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente 
o a la salud humana que representa la eliminación 
incontrolada de residuos, reciclar correctamente 
para promover la reutilización sostenible de recur-
sos materiales. Para devolver su dispositivo usa-
do, utilice los sistemas de devolución y recogida o 
póngase en contacto con el establecimiento don-
de se adquirió el producto. Ellos pueden recoger 
este producto para el reciclaje seguro ambiental.
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INTRODUCTION
Thank you for purchasing our quality product. Use carefully and according to the instructions below. Please 
read and save these instructions for future reference.

FEATURES POSITIONING THE UNIT

The product adopts good sensitivity detector and 
integrated circuit. It gathers automatism, conve-
nience, safety, saving-energy and practical func-
tions. It utilizes the infrared energy from human as 
control-signal source and it can start the load at 
once when one enters detection field. It can iden-
tify day and night automatically. It is easy to install 
and used widely.

Please read and keep these instructions for 
future reference.

Voltage: 20-240V / 50Hz
Operating temperature: -20 ~ +40ºC
Ambient Light: <3-2000Lux (Dimmable)
Max Humidity: <93% RH
Power On Time: Min. 10sec. ± 3sec. max. 30min. 
± 2 min.
Power Consumption: Approx. 0.45W
Motion speed detection: 0.6-1.5M/s
Max power: 800W/ 500W
IP44
Detection area: H 180° / V 360º
Installation height: 1.8-2.5M

Detection distance: 12M max.(<24ºC)

To ensure correct operation of the detector take into 
account the following specifications:

- The detector is designed for optimal performance 
when placed between 1.8 and 2.5M ground level.

- Rain, snow and wind storms can create sudden 
temperature changes that can make connecting the 
detector. To minimize this risk is convenient to install 
in a protected area.

- Avoid placing the detector near heat sources such 
as exhausts. It can cause the device to trip for no 
real reason.

- Avoid point to lights and reflective areas.

- Avoid placing the sensor near areas of electromag-
netic disturbance. It can also cause false alarms.

- The detector is more sensitive to movement across 
the width of the detection zone and less sensitive far 
the more is the appliance.

- Avoid pointing the detector towards objects that 
may move in the wind, such as curtains, tall plants, 
etc. It can also cause false alarms.
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The load does not work Please check if the connec-
tion of power source and load 
is correct.

Please check if the load is 
good.

Please check if the settings of 
working light correspond to 
ambient light.

The sensitivity is poor Please check if there is any 
hindrance in front of the de-
tector to affect it to receive 
the signals.

Please check if the ambient 
temperature is too high.

Please check if the induction 
signal source is in the detec-
tion field.

Please check if the installation 
height corresponds to the hei-
ght required in the instruction.

Please check if the moving 
orientation is correct.

The sensor can not shut off 
the load automatically

Please check if there is con-
tinual signal in the detection 
field.

Please check if the time de-
lay is set to the maximum 
position.

Please check if the power co-
rresponds to the instruction. CORRECT DISPOSAL OF THIS 

PRODUCT . This marking indicates that this 
product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. 

To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used 
device, please use the return and collection sys-
tems or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for envi-
ronmental safe recycling.
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INTRODUCTION
Merci pour l’achat de notre produit de qualité. Utilisé avec précaution et conformément aux instructions 
énoncées ci-dessous.

CARACTÉRISTIQUES INSTALLATION DE L’UNITÉ

Ce produit est doté d’un détecteur de mouve-
ment avec circuit intégré. Il associe automatisme, 
sécurité, économie d’énergie et fonctions prati-
ques. Il utilise l’énergie infrarouge comme source 
de signal de commande et commence à charger 
lorsque  quelque chose entre dans le champ de 
détection. Il distingue parfaitement le jour de la 
nuit, facile à installer et à utiliser. 

Lisez et conservez ces instructions pour 
référence future.

Tension : 20-240V / 50Hz
Température de fonctionnement : -20 ~ +40ºC
Lumière ambiante : <3-2000Lux (Dimmable)
Humidité maximale : < 93 % HR
Temps de mise sous tension : 10 secondes 
minimum. ± 3sec. max. 30minutes. ± 2 min.
Consommation d’énergie : env. 0.45W
Détection de vitesse de mouvement : 0,6-1,5 M/s
Puissance maximale : 800 W/500 W
IP44
Zone de détection : H 180° / V 60°
Hauteur d’installation : 1,8 à 2,5 m

Detection distance: 12M max.(<24ºC)

Para um correcto funcionamento do detector tenha 
em mente as seguintes especificações:

- O detector é projetado para operação ideal quando 
colocado entre 1.8 e 2.5M o nível do solo.

- Tempestades de chuva, neve e vento, podem criar 
mudanças bruscas de temperatura quando ligado 
o detector. Para minimizar esse risco, é apropriado, 
instalá-lo numa área protegida.

- Evite colocar o detector nas proximidade de fontes 
de calor como exaustores. Pode causar algum 
problema quando o dispositivo é ligado sem um 
motivo real.

- Evite apontar a áreas refletidas e luzes.

- Evite colocar o sensor perto de áreas de pertur-
bação eletromagnética. Também pode causar falsos 
alarmes.

- O detector é muito mais sensível ao movimento 
através da largura da zona de detecção, bem como 
menos sensível a quanto mais  longe o aparelho 
esteja da área de detecção de comprimento.
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REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não 
deve ser removido em conjunto com ou-
tros residuos domésticos en toda a UE.

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou 
de saúde humana que represente a eliminação 
descontrolada de resíduos, deve reciclar ade-
quadamente para promover a reutilização sus-
tentável dos recursos materiais. Para ter o seu 
dispositivo usado, use os sistemas do retorno ou 
contacte o estabelecimento onde o produto foi 
adquirido. Eles conseguem por este produto para 
a reciclagem ambiental segura.

Problème de charge Vérifier que la connexion à 
la source d’alimentation soit 
correcte.

Vérifier que la charge soit 
correcte.

Vérifier que le réglage de la 
luminosité corresponde à la 
luminosité ambiante.

Problème de sensibilité Vérifier qu’aucun obstacle 
n’empêche le détecteur de 
recevoir des signaux.

Vérifier que la température 
ambiante ne soit pas trop 
élevée.

Vérifier que la source de 
mouvement soit dans le 
champ de détection.

Vérifier que la hauteur d’ins-
tallation corresponde bien à 
celle indiquée sur la notice.

Vérifier que le détecteur soit 
bien orienté.

La charge ne s’éteint pas 
automatiquement

Vérifier qu’il n’y ait pas de 
mouvement continu dans le 
champ de détection.

Vérifier que le retard soit 
réglé en position maximum.

Vérifier que la puissance co-
rrespond à celle indiquée sur 
la notice.
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INTRODUÇAO
Obrigado por ter adquirido o nosso produto de qualidade. Use com cuidado e em conformidade as ins-
truções listadas abaixo. Leia e guarde estas instruções para referências futuras.

CARACTERISTICAS POSICIONAMENTO DA UNIDADE

É um detector de movimento com circuito inte-
grado. Reúne automação, conforto, segurança, 
economia de energia e funções práticas. Ele usa 
energia infravermelha como fonte de sinal de 
controle e começa a carregar quando algo entra 
no campo de detecção. Ele pode identificar o 
dia e a noite automaticamente. É fácil de instalar 
e usar.

Leia e guarde estas instruções para referência 
futura.
Voltagem: 20-240V / 50Hz
Temperatura de operação: -20 ~ +40ºC
Luz ambiente: <3-2000Lux (regulável)
Umidade máxima: <93% RH
Tempo de Ligação: Min. 10 seg. ± 3 seg. máx. 30 
min. ± 2 minutos.
Consumo de energia: Aprox. 0,45 W
Detecção de velocidade de movimento: 0,6-1,5 
M/s
Potência máxima: 800W/500W
IP44
Área de detecção: H 180° / V 60°
Altura de instalação: 1,8-2,5M

Distância de detecção: máx. 12M (<24ºC)

Para um correcto funcionamento do detector tenha 
em mente as seguintes especificações:

- O detector é projetado para operação ideal quando 
colocado entre 1.8 e 2.5M o nível do solo.

- Tempestades de chuva, neve e vento, podem criar 
mudanças bruscas de temperatura quando ligado 
o detector. Para minimizar esse risco, é apropriado, 
instalá-lo numa área protegida.

- Evite colocar o detector nas proximidade de fontes 
de calor como exaustores. Pode causar algum 
problema quando o dispositivo é ligado sem um 
motivo real.

- Evite apontar a áreas refletidas e luzes.

- Evite colocar o sensor perto de áreas de pertur-
bação eletromagnética. Também pode causar falsos 
alarmes.

- O detector é muito mais sensível ao movimento 
através da largura da zona de detecção, bem como 
menos sensível a quanto mais  longe o aparelho 
esteja da área de detecção de comprimento.
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A carga não funciona Verifique se a conexão da 
fonte de alimentação está 
correta.

Verifique se a carga está co-
rreta.

Verifique se a roda das confi-
gurações de luz corresponde 
à luz ambiente.

Problemas com sensibi-
lidade

Verifique se há algum obs-
táculo na frente do detector 
para que ele possa receber 
os sinais.

Verifique se a temperatura 
ambiente está muito alta.

Verifique se a fonte de mo-
vimento está no campo de 
detecção.

Verifique se a altura de ins-
talação corresponde à altura 
exigida nas instruções.

Verifique se a orientação do 
aparelho está correta para a 
área desejada.

O sensor não pode desligar 
automaticamente a carga

Verifique se há movimento 
contínuo no campo de de-
tecção.

Verifique se o atraso está de-
finido para a posição máxima.

Verifique se a alimentação co-
rresponde às instruções.

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não 
deve ser removido em conjunto com ou-
tros residuos domésticos en toda a UE.

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou 
de saúde humana que represente a eliminação 
descontrolada de resíduos, deve reciclar ade-
quadamente para promover a reutilização sus-
tentável dos recursos materiais. Para ter o seu 
dispositivo usado, use os sistemas do retorno ou 
contacte o estabelecimento onde o produto foi 
adquirido. Eles conseguem por este produto para 
a reciclagem ambiental segura.



Nombre y dirección del comprador.

Name and address of the purchaser. 
Nom et adresse de l’acheteur. 

  Nome e endereço do comprador. 

Nombre y dirección vendedor.

Sello del establecimiento.
Name and Postal address. Stamp of establishment.
Nom et adresse postale. Cachet de l’établissement.
Nome e endereço do fornecedor. Selo de estabelecimento.


